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Verdunkelung
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prigušiva

SPECIFIKACIJE  PROIZVODA

UVJETI  I  ODREDBE  JAMSTVA

BENUTZERHANDBUCH

SPEZIFIKATTION

KORISNIČKI  PRIRUČNIK

GARANTIEBEDINGUNGEN

UPUTE  ZA  SIGURNU  UPOTREBU ANLEITUNG  DER  SICHEREN  BENUTZUNG

Koristite  proizvod  prema  namjeri  proizvođača.  Ako  imate  pitanja  obratite  se  proizvođaču.

BEHALTEN  SIE  DIE  ANLEITUNG

EN DE

OPASNOST  OD  STRUJNOG  UDARA

STROMSTOß  GEFAHR

Verwenden  Sie  das  Produkt  nach  den  Hinweisen  des  Herstellers.  Wenn  Sie  irgendwelche

BRANDGEFAHR

Fragen  haben,  wenden  Sie  sich  bitte  an  den  Hersteller.

Ovaj  je  uređaj  označen  simbolom  prekrižene  kante  za  smeće  s  jednom  
crnom  linijom  ispod  (WEEE),  kako  je  propisano  Direktivom  Europske  zajednice  
2012/19/UE  od  4.  srpnja  2012.  iu  skladu  sa  Zakonom  o  otpadu  od  električne  i  
elektroničke  opreme  od  11.  rujna  2015.  Ovaj  simbol  označava  da  se  uređaj  ne  
smije  odlagati  s  drugim  kućnim  otpadom.  Korisnik  je  odgovoran  za  zbrinjavanje  
ove  opreme  putem  određenih  sabirnih  mjesta  za  "WEEE",  kao  što  su  lokalna  
sabirna  mjesta,  trgovine  ili  ovlaštena  tijela  lokalnih  vlasti.  Ova  politika  ima  
za  cilj  promicanje  veće  učinkovitosti  u  upravljanju  odlaganjem  WEEE  i  
provođenje  zaštite  okoliša  i  ljudskog  zdravlja.

Das  Gerät  ist  mit  der  durchgestrichenen  Mülltonne  markiert,  entsprechend  der  
europäischen  Richtlinie  2012/19 /UE  und  des  Gesetzes  vom  04.  July  2012  über  die  
gebrauchte  elektrische  und  elektronische  Geräte.  Diese  Markierung  zeigt  an,  dass  das  
Gerät,  nach  seiner  Verwendung  kann  nicht  zusammen  mit  den  anderen  Haushalt  
Abfällen  gesetzt  werden.  Der  Nutzer  ist  verpflichtet,  die  verwendete  Geräte  zu  den  
Einheiten  zurückzubringen,  die  sich  mit  der  Sammlung  von  Elektrischen  
und  Elektronischen  Abfällen  beschäftigen.  Die  Einheiten,  die  die  Sammlungen  
durchführen,  darunter  örtliche  Sammelstellen,  Geschäfte  und  kommunalen  Einheiten,  
ein  geeignetes  System  schaen,  das  die  verwendete  Geräte  zurückzubringen  ermöglicht  
Sachgerechte  Entsorgung  von  diesen  Abfällen  trägt  zur  Ver  meidung  schädlichen  für  die  
menschlichen  Gesundheit  und  die  Umwelt  Folgen.

Broj  izvora  napajanja

Kut  raspodjele  svjetla

1A

115  lm/W

4  Stunden  
3,5  W

Temperatura  boje

4  sata

Lichtausbeute

2  sv.

Struja  punjenja  akumulatora  maks.
Lichtstrom

Bijela  -  200425  Crna  -  200432  Li-ion

III

400  lm

115  lm/W

Dimenzije

Vlast

Weiß  -  200425  Schwarz  -  200432

USB

400  lm

Klasa  zaštite

Kapacitet  izvora  napajanja

Schutzklasse  gegen  Stromschlag
V  38  cm,  promjer  10,8  cm

120°  
IP  54

Lichtverteilungswinkel

MODEL  –  SIMBOL  PROIZVODA  

Baterija

Svjetlosna  učinkovitost

USB

Höhe  38  cm,  Durchmesser  10,8  cm

Farbtemperatur

2  kom.  
2000  mAh

Svjetlosni  tok

2000  mAh

3000  K

1A

MODELL  –  SIMBOL  DES  PRODUKTS  Batterie  
Anzahl  

der  Energiequellen  Kapazität  
der  Stromquelle  Ladezeit  
Leistung  

Typ  des  
Ladeanschlusses  Ladestrom  
der  Batterie  max.

Vrsta  veze  za  punjenje

Li-Ion

120°  
IP  54

3,5  W

Abmessungen

Vrijeme  punjenja

Klasa  zaštite  od  strujnog  udara

3000  K

III

Schutzart
UPOZORENJE!

ACHTUNG!

EN

TISCHLEUCHTESTOLNA  LAMPA

ZADRŽITE  PRIRUČNIK  ZA  BUDUĆU  REFERENCU

Beachten  Sie  die  lokalen  Sicherheitsregeln.

Der  LED  Scheinwerfer  muss  mit  dem  Netzwerk  verbunden  sein,  so  wie  auf  dem  Produktetikett  
empfohlen  ist.

Schalten  Sie  den  Strom  bevor  Sie  die  Installation,  Inspektion  oder  den  Austausch  beginnen  aus.

Erdung  und  die  Verbindung  des  gesamten  Systems  sollte  nachden  lokalen  Regeln  des  Landes,  in  dem  die  
Installation  stattfindet,  durchgeführt  sein

Aparat  klase  III  dizajniran  je  za  napajanje  iz  odvojenog  izvora  napajanja  iznimno  niskog  napona  (SELV).  
Napon  iz  SELV  napajanja  dovoljno  je  nizak  da  u  normalnim  uvjetima  osoba  može  sigurno  doći  u  kontakt  s  
njim  bez  opasnosti  od  strujnog  udara.  Dodatne  sigurnosne  značajke  ugrađene  u  uređaje  klase  I  i  klase  II  
stoga  nisu  potrebne.  Konkretno,  uređaji  klase  III  dizajnirani  su  bez  vodiča  za  uzemljenje  i  ne  bi  se  trebali  
spajati  na  uzemljenje  SELV  izvora  napajanja.[1]  Za  medicinske  uređaje,  sukladnost  s  klasom  III  ne  smatra  
se  dovoljnom  zaštitom,  a  nadalje,  na  takvu  opremu  vrijede  strogi  propisi.

Solarzelle,  Dynamo,  Kurbelgenerator  oder  ähnliche,  welche  eine  Kleinspannung  zur  Verfügung  stellen

Prije  provjere  ili  zamjene  uvijek  odspojite  mrežno  napajanje.

Die  in  dieser  Leuchte  eingebaute  Lichtquelle  darf  nur  durch  den  Hersteller  oder  seinem  Kundendienstvertreter  oder  
einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ersetzt  werden.

Nastavite  u  skladu  s  lokalnim  sigurnosnim  propisima.

Betriebsmittel  der  Schutzklasse  III  dürfen  nur  an  SELV-  oder  PELV-Stromquellen  angeschlossen  werden.  
Dazu  zählen  unter  anderem:

Verwenden  Sie  nur  die  von  UL  und  IEC  zugelassenen  Leitungen  für  I/O  Verbindungen  Min.  Veličina  18  AWG  (0,75  mm2)

Betriebsmittel  der  Schutzklasse  III  arbeiten  mit  Sicherheitskleinspannung  (SELV)  ili  Schutzklein  spannung  
(PELV).

elektrochemische  Stromquelle  (Baterija,  Akumulator)

Izvor  svjetla  smije  zamijeniti  proizvođač,  njegov  ovlašteni  predstavnik  ili  samo  odgovarajuće  kvalificirana  osoba.

Die  Leuchte  sollte  so  montiert  werden,  dass  es  nicht  möglich  wäre,  darauf  zu  starren  aus  der  Ferne  weniger  
als  0,23  m.

Sicherheitstransformator  prema  DIN  EN  61558-2-6  (VDE  0570-2-6)

OPASNOST  OD  POŽARA

PRIJE  NEGO  ŠTO  POČNEŠ
Pažljivo  pročitajte  sve  upute.

3.  Ovo  Jamstvo  će  biti  jedini  dokument  koji  čini  osnovu  za  izvršenje  prava  kvalificirane  osobe  prema  danom  jamstvu  unutar  
Europske  unije.

12.  Životni  vijek  proizvoda  LED  linije  ovisi  o  radnom  okruženju.  Samo  će  se  Kupac  smatrati  odgovornim  za  odabir  prikladnog  
radnog  okruženja  LED  linijske  svjetiljke.  Pojedinačni  radni  uvjeti  svakog  modela  LED  linijske  svjetiljke  navedeni  su  u  tehničkom  
listu  proizvoda.
13.  Jamstvo  ne  pokriva:  a)  štetu  
uzrokovanu  vanjskim  čimbenicima  (mehanička  oštećenja,  atmosferski  fenomeni  i  prenapon  na  glavnoj  mreži);  b)  oštećenja  
uzrokovana  nepravilnim  radom,  
ugradnjom  na  mjestima  izloženim  izravnim  vremenskim  uvjetima,  uključujući  temperature  koje  prelaze  raspon  navedenih  u  
radnim  uvjetima,  povišenu  
vlažnost,  kišu,  snježne  padaline  itd.  (ne  odnosi  se  na  proizvode  s  IP  razredom  koji  dopuštaju  takve  radne  uvjete );  c)  štete  
nastale  uslijed  napajanja  proizvoda  iz  izvora  napona  koji  nisu  u  skladu  s  tehničkim  specifikacijama;  d)  bilo  kakvi  
popravci  i  modernizacija  proizvoda  obavljeni  samostalno  ili  od  strane  SP-a  koji  nisu  navedeni  u  Jamstvu.

4.  Alle  Reparaturen  während  der  Garantiezeit  werden  von  dem  Servicepunkt  des  Garantiegebers,  nachstehend  auch  als  SP  
bezeichnet,  durchgeführt.  Im  Sinne  dieser  Garantiebedingungen  gilt  die  Firma  LEDIN  Group  Sp.  z  oo  als  Servicepunkt.  ul.  
Dębowa  1,  07-410  Tobolice.

Za  spajanje  koristite  samo  UL  i  IEC  certificirane  kabele.  Minimalni  promjer  8  AWG  (0,75  mm2).

12.  Die  Lebensdauer  der  LED  line  Produkte  hängt  von  der  Arbeitsumgebung  ab.  Die  Wahl  der  richtigen  Arbeitsumgebung  für  
die  LED  line  Lampe  liegt  in  der  alleinigen  Verantwortung  des  Käufers.
Die  individuellen  Betriebsbedingungen  für  jedes  LED  line  Lampenmodell  sind  im  Produktdatenblattblatt  enthalten.

6.  Proizvodi  LED  linije  proizvedeni  su  prema  najvišim  standardima  kvalitete,  međutim  niti  jedan  sustav  kontrole  kvalitete  ne  
može  eliminirati  100%  svih  nedostataka.  Ako  se  nedostatak  proizvoda  otkrije  unutar  jamstvenog  roka,  proizvod  treba  
dostaviti  SP-u  u  originalnom  ili  zamjenskom  pakiranju  koje  sprječava  oštećenje  prilikom  transporta.  U  slučaju  korištenja  
neprikladne  ambalaže,  rizik  oštećenja  artikla  snosi  kupac.

15.  Ukoliko  Kupac  ne  preuzme  proizvod  u  roku  od  1  mjeseca  nakon  što  ga  je  SP  obavijestio  o  neutemeljenom  jamstvenom  
zahtjevu,  to  će  se  smatrati  odustajanjem  od  preuzimanja  proizvoda,  a  proizvod  će  biti  odbačen.

6.  Die  Produkte  der  Marke  LED  line  werden  nach  den  den  chöchsten  Qualitätsstandards  hergestellt,  jedoch  kann  kein  
Qualitätskontrollsystem  alle  Fehler  zu  100  %  ausschließen.  Wird  während  der  Garantiezeit  ein  Mangel  an  der  Ware  festgestellt,  
man  soll  die  Ware  an  den  SP  in  der  Original-  oder  Ersatzverpac  kung  geliefert  werden,  damit  sie  beim  Transport  nicht  
beschädigt  werden  kann.  Bei  unsachgemäßer  Verpackung  geht  das  Risiko  einer  Beschädigung  der  Ware  zulasten  des  Käufers.

14.  Im  Falle  einer  ungerechtfertigten  Reklamation  (nachdem  sich  der  SP  von  der  vollen  Funktions  fähigkeit  des  Produkts  
überzeugt  hat  oder  einer  der  unter  Punkt  13)  stehenden  Beschädigungen  festgestellt  hat,  ist  der  Käufer  verpflichtet,  das  
Produkt  selbst  abzuhol  en  oder  die  mit  der  Diagnostik  verbundenen  Kosten  und  die  Kosten  für  den  Rücktransport  vom  
Servicepunkt  zum  Käufer  selbst  zu  tragen.

DAS  VERANTWORTLICHE  UNTERNEHMEN:
LEDIN  Group  Sp.  z  oo  Ul.  Dębowa  1,  07-410,  Tobolice.  NIP:  7582278888

8.  Ako  je  jamstvo  priznato,  povratnu  isporuku  Kupcu  pokriva  SP.

17.  Ovo  Jamstvo  neće  isključiti,  ograničiti  ili  obustaviti  prava  Kupca  koja  proizlaze  iz  nesukladnosti  proizvoda.

8.  Wird  die  Beanstandung  anerkannt,  gehen  die  Kosten  für  die  Rücksendung  an  den  Käufer  zu  Lasten  von  SP.

9.  Proizvod  se  prihvaća  na  jamstveni  popravak  pod  uvjetom  da  Zahtjevitelj  dostavi  original  ili  kopiju  kupovnog  dokumenta  
(fiskalni  račun  ili  PDV  račun).

9.  Voraussetzung  für  die  Annahme  des  Produkts  zur  Garantiereparatur  ist,  dass  der  Beschwerdeführer  das  Original  oder  eine

muškarci.

17.  Durch  diese  Garantie  werden  die  Rechte  des  Käufers,  die  sich  aus  der  Nichtübereinstimmung  der  Ware  mit  dem  Vertrag  
ergeben,  nicht  ausgeschlossen,  eingeschränkt  oder  ausgesetzt.

2.  Jamstveni  rok  je  60  mjeseci  od  datuma  kupnje.

11.  U  slučaju  da  je  reklamirani  proizvod  povučen  s  tržišta,  au  isto  vrijeme  popravak  se  smatra  nemogućim,  Kupac  ima  pravo  
na  povrat  novca  za  proizvod  na  bankovni  račun  koji  je  Kupac  naveo  na  temelju  predočene  dokument  o  kupnji  ili  zamjena  za  
proizvod  sličnih  parametara.

2.  Die  Garantiezeit  beträgt  60  Monate  ab  dem  Kaufdatum.

10.  Der  Servicepunkt  kann  die  Bearbeitung  der  Garantie  verweigern,  wenn:  a)  sich  herausstellt,  
dass  die  Angaben  in  den  Unterlagen  nicht  mit  den  Produktdaten  übereinstim

11.  Wenn  das  reklamierte  Produkt  aus  dem  Verkauf  genommen  wird  und  sich  gleichzeitig  herausstellt,  dass  es  nicht  repariert  
werden  kann,  hat  der  Käufer  das  Recht,  eine  Erstattung  für  das  Produkt  auf  der  Grundlage  des  vorgelegten  Kaufbelegs  auf  
das  vom  Käufer  angege  bene  Bankkonto  zu  erhalten  oder  es  mit  seiner  Zustimmung  gegen  ein  Produkt  mit  ähnlichen  
Parametern  auszutauschen.

ODGOVORNI  SUBJEKT:

Rasvjetno  tijelo  mora  biti  pričvršćeno  na  takav  način  da  se  izbjegne  dugotrajno  i  izravno  izlaganje  očiju  
izvoru  svjetlosti  s  udaljenosti  od  0,23  m  ili  manje.

4.  Sve  popravke  unutar  jamstvenog  roka  obavljat  će  servisna  točka  jamstvene  strane,  u  daljnjem  tekstu  SP.  Kao  što  je  ovdje  
definirano,  servisna  točka  se  smatra  LEDIN  Group  Sp.  z  oo,  ul.  Dębowa  1,  07-410  Tobolice.

Uzemljenje  se  mora  izvesti  u  skladu  s  lokalnim  zakonima  i  propisima.  Odnosi  se  na

5.  U  slučaju  da  se  tijekom  jamstvenog  roka  utvrdi  kvar  ili  oštećenje  na  proizvodu,  isti  će  se  ukloniti  u  roku  od  14  dana  od  
datuma  isporuke  proizvoda  SP-u.  Jamstveni  rok  se  produljuje  za  vrijeme  trajanja  popravka.

14.  U  slučaju  da  je  zahtjev  neutemeljen  (nakon  što  SP  utvrdi  da  je  proizvod  u  potpunosti  funkcionalan  ili  oštećenje  spada  u  
kategoriju  navedenu  u  odjeljku  13.),  Kupac  je  dužan  preuzeti  proizvod  vlastitim  sredstvima  ili  pokriti  troškove  vezane  uz  
dijagnostiku  i  povratnu  dostavu  od  Servisnog  mjesta  do  Kupca.

5.  Wird  während  der  Garantiezeit  ein  Mangel  oder  Schaden  am  Produkt  festgestellt,  wird  dieser  innerhalb  von  14  Tagen  nach  
Lieferung  des  Produkts  an  den  SP  behoben.  Die  Garantiezeit  verlängert  sich  um  die  Dauer  der  Reparaturzeit.

13.  Von  der  Garantie  ausgeschlossen  sind:  a)  
Schäden,  die  durch  äußere  Einflüsse  (mechanische  Beschädigungen,  Witterungseinflüsse  und  Überspannungen)  verursacht  
wurden.  b)  Schäden,  die  durch  unsachgemäße  
Bedienung,  Montage  an  Orten,  die  direkten  Witterungsein  flüssen  ausgesetzt  sind,  einschließlich  Temperaturen  außerhalb  
des  in  den  Betriebsbedingungen  angegebenen  Bereichs,  erhöhter  Luftfeuchtigkeit,  Regen,  Schnee  usw.  entstehen.  (Gilt  nicht  
für  Produkte  mit  der  angegebenen  Schutzart,  die  eine  solche  Umgebung  zulässt).  c)  Schäden,  die  durch  die  Versorgung  des  
Produkts  mit  Spannungsquellen  verursacht  werden,  die  nicht  den  technischen  Spezifikationen  entsprechen.  d)  Jegliche  
Reparaturen  oder  Modifikationen  am  Produkt,  die  vom  Kunden  ili  oder  von  einem  anderen  als  dem  in  der  Garantie  
angegebenen  Service  durchgeführt  
wurden.

LEDIN  Group  Sp.  z  oo  Ul.  Dębowa  1,  07-410,  Tobolice.  NIP:  7582278888

7.  Kupac  treba  vlastitim  sredstvima  dostaviti  proizvod  SP-u.

16.  Prava  i  obveze  ugovornih  strana  prema  Jamstvu  regulirana  su  isključivo  sadržajem  ovdje  navedenih  odredbi.  Servisna  
točka  neće  poštovati  sva  druga  implicirana  pisana  ili  usmena  jamstva,  uključujući  jamstva  bez  vremenskih  ograničenja.

7.  Der  Käufer  muss  das  Produkt  selbst  an  den  SP  liefern.

15.  Holt  der  Käufer  das  Produkt  nicht  innerhalb  eines  Monats  nach  der  Mitteilung  des  SP  an  den  Käufer,  dass  die  Garantie  
ungerechtfertigt  ist,  ab,  wird  dies  als  Verzicht  auf  die  Rücksendung  des  Produkts  betrachtet  und  die  Ware  wird  entsorgt.

16.  Die  Rechte  und  Pflichten  der  Parteien  in  Bezug  auf  die  Garantie  richten  sich  ausschließlich  nach  den  Bestimmungen  dieser  
Garantie.  Alle  anderen  stillschweigenden  Garantien,  ob  schriftlich  oder  mündlich,  einschließlich  und  ohne  zeitliche  
Begrenzung,  werden  von  dem  Servicepunkt  nicht  übernommen.

1.  Jamac  je  LEDIN  Group  Sp.  z  oo,  ul.  Dębowa  1,  07-410  Tobolice,  NIP  (porezni  identifikacijski  broj):  7582357808,  REGON  (ID  
tvrtke):  362418408.

10.  Servisna  točka  može  odbiti  razmatranje  jamstvenog  popravka  u  slučaju:  a)  ako  se  
utvrdi  neslaganje  između  podataka  dokumenta  i  podataka  proizvoda;  b)  dokument  je  izmijenjen  
od  strane  neovlaštene  osobe.

1.  Der  Garantiegeber  ist  LEDIN  Group  Sp.  z  oo,  ul.  Dębowa  1,  07-410  Tobolice,  NIP  (Steuernummer):  7582357808,  Statistische  
Nummer  REGON:  362418408,

Fotokopie  des  Kaufbelegs  (Kassenbon  oder  Rechnung)  vorlegt.

b)  die  Unterlagen  von  einer  nicht  autorisierten  Person  korrigiert  wurden.

važećim  standardima  za  vašu  lokaciju  i  poduzmite  sve  potrebne  sigurnosne  mjere.  Nepravilno  uzemljenje  
predstavlja  ozbiljne  opasnosti  za  osoblje  i  opremu.

3.  Diese  Garantie  ist  das  einzige  Dokument,  auf  dessen  Grundlage  der  Rechtsinhaber  seine  Rechte  aus  der  Garantie  in  der  
Europäischen  Union  geltend  machen  kann.

Ova  svjetiljka  mora  biti  spojena  na  mrežno  napajanje  u  skladu  s  uputama  na  kutiji.

BEVOR  SIE  STARTEN

5.  Das  Produkt  für  die  Verwendung  in  Innenräumen  vorgesehen.

7.  Minimalna  udaljenost  od  osvijetljenih  objekata:  0,15  m. 0,15  m

2.  Schließen  Sie  das  Gerät  nicht  direkt  an  das  230  VAC  50-60HZ  Netz  an

4.  Vijek  trajanja  izvora  svjetlosti  ovisi  o  radnoj  temperaturi  uređaja,  koja  bi  trebala  biti  unutar  20°C  do  +40°C
4.  Die  Lebensdauer  der  Lichtquelle  hängt  von  der  Betriebstemperatur  der  Leuchte  ab,  die  zwischen  -20  
+40  °C  liegen  sollte.

1.  HINWEIS  Stellen  Sie  vor  dem  Aufladen  der  Tischleuchte  sicher,  dass  der  max.  Ladestrom  des  Ladesets  1  A  
nicht  überschreitet.

7.  Mindestabstand  zu  beleuchteten  Objekten:  0,15  m

3.  Nikada  ne  instalirajte  oštećeni  uređaj.

1.  NAPOMENA:  prije  punjenja  stolne  svjetiljke,  uvjerite  se  da  maksimalna  struja  punjenja  kompleta  za  punjenje  ne  prelazi  1  A.

0,15  m

Uključivanje  uređaja  •  
Pritisnite  kratko  dodirni  prekidač  za  uključivanje/isključivanje  
svjetiljke  •  Pritisnite  dodirni  prekidač  oko  tri  sekunde  za  prigušivanje  ili  posvjetljivanje  
svjetiljke  
Punjenje  •  Otvorite  poklopac  za  zaštitu  od  prašine  na  
konektoru  za  punjenje  •  Utaknite  USB-C  kabel  u  utičnica  
za  punjenje  •  Uključite  USB-C  kabel  u  punjač.  Proizvod  možete  puniti  izravno  sa  svog  
računala  ili  bilo  kojeg  punjača  opremljenog  USB  priključkom  Indikator  punjenja  
•  Indikator  svijetli  
crveno  –  baterija  se  puni  •  Indikator  svijetli  zeleno  
–  baterija  je  potpuno  napunjena

2.  Ne  spajajte  uređaj  izravno  na  230  VAC  50-60  Hz  mrežu.

6.  Za  čišćenje  koristite  meku  i  suhu  krpu  bez  otapala,  nakon  što  ste  prije  toga  ugasili  i  ohladili  stolnu  lampu.

3.  Installieren  Sie  niemals  ein  beschädigtes  Gerät.

5.  Uređaj  je  namijenjen  za  unutarnju  upotrebu.

6.  Verwenden  Sie  zur  Reinigung  ein  weiches  und  trockenes  Tuch  ohne  Lösungsmittel,  nachdem  Sie  die  
Tischleuchte  ausgeschaltet  und  abgekühlt  haben.

Einschalten  des  Geräts  •  
Drücken  Sie  kurz  auf  den  Touchschalter,  um  die  Lampe  ein-/auszuschalten  •  Drücken  
Sie  den  Touchschalter  etwa  drei  Sekunden  lang,  um  die  Lampe  zu  dimmen  Aufladen  •  Öffnen  Sie  
die  
Staubschutzkappe  des  Ladesteckers  •  Verbinden  Sie  das  USB-
C-  Kabel  mit  der  Ladebuchse  •  Verbinden  Sie  das  USB-C-Kabel  
mit  dem  Ladegerät.  Das  Produkt  kann  direkt  über  einen  Computer  oder  ein  beliebiges  Ladegerät  
mit  USB-Anschluss  aufgeladen  werden  Ladeanzeige  •  Anzeige  leuchtet  rot  –  die  Batterie  wird  
geladen  •  Die  
Anzeige  leuchtet  grün  –  die  Batterie  ist  vollständig  
aufgeladen

Lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch.
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Leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni.

AVVERTENZA!¡ADVERTENCIA!

16.  Los  derechos  y  obligaciones  de  las  Partes  en  virtud  de  la  Garantía  se  rigen  únicamente  por  las  
disposiciones  del  documento  presente.  El  Centro  de  Servicio  no  respetará  ninguna  otra  garantía  implícita,  
escrita  u  oral,  incluidas  las  sin  límite  de  tiempo.

3.  Questa  garanzia  è  l'unico  documento  in  base  al  quale  l'avente  diritto  può  far  valere  i  pripri  diritti  
nell'Unione  Europea.

4.  Todas  las  reparaciones  durante  el  período  de  garantía  se  realizarán  por  parte  del  Centro  de  Servicio  
del  Garante,  en  adelante  también  denominado  CS.  Según  estos  términos  y  condiciones  de  la  Garantía,  
LEDIN  Group  Sp.  z  oo  ul.  Dębowa  1,  07-410  Tobolice  se  razmatraju  kao  Centro  de  Servicio.

LEDIN  Group  Sp.  z  oo  Ul.  Dębowa  1,  07-410,  Tobolice.  NIP:  7582278888

a)  constate  que  los  datos  contenidos  en  la  documentación  no  se  ajustan  a  los  datos  del  producto;

Carga

10.  Il  Punto  di  Servizio  può  rifiutarsi  di  prendere  in  considerazione  la  garanzia  in  caso  di:

L'apparecchio  è  contrassegnato  dal  simbolo  di  un  contenitore  di  spazzatura  mobile  
barrato  in  conformità  alla  direttiva  2012/19/UE  del  Parlamento  europeo  e  del  Consiglio  
del  4  luglio  2012  e  alla  Legge  dell'11  septembre  2015  sui  rifiuti  di  apparec  chiature  
elettriche  ed  elettroniche.  Questa  marcatura  indica  che  questa  apparec  chiatura,  una  
volta  terminata  la  sua  vita  utile,  non  deve  essere  collocata  insieme  ad  altri  rifiuti  domestici.  
L'utente  è  tenuto  a  consegnarlo  ai  punti  di  raccolta  dei  rifiuti  di  apparecchiature  elettriche  
ed  elettroniche.  I  raccoglitori,  compresi  i  punti  di  raccolta  locali,  i  negozi  e  le  unità  
comunali,  istituiscono  un  sistem  appropriato  che  consente  di  restituire  tali  apparecchiature.  
La  corretta  gestione  dei  rifiuti  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche  contribuisce  a  
evitare  conseguenze  dannose  per  la  salute  umana  e  per  l'ambiente,  derivanti  dalla  

presenza  di  componenti  pericolosi  e  dalla  conservazione  e  gestione  impropria  di  tali  apparecchiature.

La  messa  a  terra  ei  collegamenti  dell'intero  sistema  devono  essere  eseguiti  secondo  le  norme  
elettriche  locali  del  paese  in  cui  è  installato  l'apparecchio  di  illuminazione.

Encendido  del  dispositivo

c)  danni  causati  dall'alimentazione  del  prodotto  con  fonti  di  tensione  non  conformi  alle  specifiche  tecniche.

d)  cualquier  reparación  y  actualización  del  producto  realizada  de  forma  independiente  y  por  un  Centro  de  
Servicio  que  no  esté  indicado  en  la  garantía.

1.  Il  garante  è  LEDIN  Group  Sp.  z  oo,  ul.  Dębowa  1,  07-410  Tobolice,  P.  IVA:  7582357808,  REGON:  362418408.

Luz  indicadora  de  carga

15.  Il  mancato  ritiro  del  prodotto  da  parte  dell'Acquirente  entro  1  mese  dal  momento  in  cui  PS  informa  del  
fatto  della  Garanzia  ingiustificata  sarà  considerato  come  rinuncia  al  ritiro  del  prodotto  e  la  merce  verrà  
smaltita.

12.  La  durata  dei  prodotti  della  linea  LED  dipende  dall'ambiente  di  lavoro.  L'Acquirente  è  responsabile  della  
scelta  dell'ambiente  di  lavoro  corretto  per  le  lampade  della  linea  LED.  Le  condizioni  di  funzionamento  
individuali  per  ciascun  modello  di  lampada  di  linea  LED  sono  specific  nella  scheda  tecnica  del  dottotto.

13.  La  Garantía  no  cubre:

7.  L'Acquirente  dovrà  consegnare  il  prodotto  al  PS  con  i  propri  mezzi.

8.  Si  la  reclamación  se  acepta,  el  PS  cubre  el  coste  de  la  devolución  al  Comprador.

17.  Esta  Garantía  no  excluye,  no  limita  ni  suspende  los  derechos  del  Comprador  que  resulten  del  
incumplimiento  del  producto  con  el  contrato

4.  Tutte  le  riparazioni  durante  il  periodo  di  garanzia  devono  essere  eseguite  dal  Punto  di  Servizio  del  
Garante,  di  seguito  denominato  anche  PS.  Ai  sensi  dei  presenti  termini  e  condizioni  della  Garanzia,  per  
Punto  di  Servizio  si  intende  la  ditta  LEDIN  Group  Sp.  z  oo  ul.  Dębowa  1,  07-410  Tobolice.

5.  Si  encuentra  un  defecto  o  daño  en  el  producto  durante  el  período  de  garantía,  estos  se  eliminarán  en  
un  plazo  de  14  días  a  partir  de  la  fecha  de  entrega  del  producto  al  CS.  El  periodo  de  garantía  se  amplía  
por  el  tiempo  de  reparación.

ODGOVORNI:

b)  constate  las  correcciones  en  los  documentos  introducidas  por  una  persona  no  autorizada.

•  Abra  el  tapón  antipolvo  del  conector  de  carga.

La  conexión  a  tierra  y  las  conexiones  de  todo  el  sistema  deben  realizarse  de  acuerdo  con  
las  normas  eléctricas  locales  del  país  en  el  que  se  instala  la  luminaria.

8.  Se  il  reclamo  viene  accettato,  le  spese  di  spedizione  di  ritorno  all'Acquirente  saranno  a  carico  del  PS.

9.  Para  que  el  producto  se  acepte  para  la  reparación  de  garantía  es  esencial  que  el  reclamante  entregue  
el  documento  de  compra  original  o  su  fotocopia  (recibo  fiscal  o  factura).

a)  riscontro  della  non  conformità  dei  dati  contenuti  nella  documentazione  con  i  dati  del  prodotto.

•  Pulse  brevemente  el  interruptor  táctil  para  encender /  apagar  la  lámpara.

1.  El  Garante  es  LEDIN  Group  Sp.  z  oo,  ul.  Dębowa  1,  07-410  Tobolice,  NIP  (CIF:):  7582357808,  REGON:  
362418408.

13.  La  garanzia  non  copre:

L'apparecchio  deve  essere  installato  in  modo  tale  that  non  sia  possibile  guardarlo  per  un  
periodo  di  tempo  prolungato  da  una  distanza  inferiore  a  0,23  metri.

16.  I  diritti  e  gli  obblighi  delle  parti  in  relazione  alla  Garanzia  saranno  disciplinati  esclusivamente  dalle  
disposizioni  del  presente  documento.  Tutte  le  altre  garanzie  implicite,  scritte  o  orali,  anche  a  tempo  
indeterminato,  non  saranno  onorate  dal  Punto  di  Servizio.

a)  daños  causados  por  factores  externos  (daños  mecánicos,  fenómenos  atmosféricos  y  sobreten  siones  
en  la  red); •  Luz  indicadora  roja:  carga  de  la  batería  en  curso.

•  Spojite  USB-C  kabel  na  mjesto  tereta.

d)  eventuali  riparazioni  e  aggiornamenti  del  prodotto  eettuati  in  autonomia  o  presso  un  Punto  di  Sevizio  
diverso  da  quello  indicato  in  garanzia.

b)  modifiche  appportate  ai  documenti  da  una  persona  non  autorizzata.11.  En  caso  de  retirada  del  producto  reclamado  de  la  venta  y  la  imposibilidad  de  su  reparación,  el  
Comprador  tiene  derecho  a  recibir  un  reembolso  por  el  producto,  sobre  la  base  del  documento  de  compra  
presentado,  a  la  cuenta  bancaria  indicada  por  el  Comprador  oa  cambiar  por  un  producto  con  parámetros  
similares  con  su  consentimiento.

5.  Se  durante  il  periodo  di  garanzia  viene  riscontrato  un  difetto  o  un  danno  al  prodotto,  verrà  rimosso  
entro  14  giorni  dalla  data  di  consegna  del  prodotto  al  PS.  Il  periodo  di  garanzia  è  prolungato  dal  tempo  di  
riparazione.

2.  El  período  de  garantía  es  de  60  meses  a  partir  de  la  fecha  de  compra.

14.  En  caso  de  una  queja  injustificada  (después  de  que  el  CS  haya  determinado  que  el  producto  funciona  
bien  o  tenga  los  daños  enumerados  en  el  punto  13),  el  Comprador  está  obligado  a  recoger  el  producto  por  
su  cuenta  oa  cubrir  los  costes  relacionados  con  el  diagnóstico  y  los  costes  de  devolución  desde  el  Punto  de  
Servicio  al  Comprador.

La  luminaria  debe  instalarse  de  tal  manera  que  no  sea  posible  mirarla  directamente  durante  
más  tiempo  desde  una  distancia  inferior  a  0,23  m.

LEDIN  Group  Sp.  z  oo  Ul.  Dębowa  1,  07-410,  Tobolice.  NIP:  7582278888 17.  La  presente  Garanzia  non  esclude,  limita  o  sospende  i  diritti  dell'Acquirente  derivanti  dalla  non  
conformità  della  merce  al  contratto.

b)  daños  resultantes  de  un  funcionamiento  inadecuado,  instalación  en  lugares  expuestos  a  condiciones  
meteorológicas  directas,  incluidas  temperaturas  fuera  del  rango  especificado  en  las  condiciones  de  
funcionamiento,  humedad  elevada,  lluvia,  nieve,  etc.  (no  se  aplica  a  los  productos  con  el  coeficiente  IP)  
dado  que  admite  dicho  entorno  de  trabajo);

•  Luz  indicadora  verde:  la  batería  completamente  cargada.

9.  Per  accettare  il  prodotto  per  la  riparazione  in  garanzia,  il  richiedente  deve  fornire  l'originale  o  una  
fotocopia  del  documento  di  acquisto  (scontrino  fiscale  o  fattura  IVA).10.  El  Centro  de  Servicio  puede  negarse  a  considerar  la  garantía  en  el  caso  de:

Il  prodotto  LED  deve  essere  collegato  alla  rete  elettrica  secondo  le  raccomandazioni  riportate  
sull'etichetta  del  dottotto.

6.  Los  productos  de  la  marca  LED  line  se  han  fabricado  de  acuerdo  con  los  más  altos  estándares  de  calidad,  
sin  embargo,  ningún  system  de  control  de  calidad  es  capaz  de  excluir  todos  los  defectos  al  100  %.  Si  revela  
un  defecto  en  el  producto  durante  el  periodo  de  garantía,  debe  entregarlo  al  CS  en  su  embalaje  original  o  
de  reemplazo  para  evitar  daños  en  el  transporte.  Ako  se  utiliza  un  embalaje  inadecuado,  el  Comprador  
asume  el  riesgo  de  daños  al  producto.

a)  danni  causati  da  fattori  esterni  (danni  meccanici,  fenomeni  atmosferici  e  sbalzi  di  tensione).

ODGOVORAN:

•  Spojite  USB-C  kabel  na  teret.  El  producto  se  puede  cargar  directamente  desde  un  
ordenador  o  cualquier  cargador  equipado  con  un  puerto  USB

14.  In  caso  di  reclamo  ingiustificato  (dopo  che  il  PS  ha  confermato  l'operatività  del  prodotto  oi  danni  
elencati  al  punto  13),  l'Acquirente  è  tenuto  a  ritirare  il  prodotto  in  proprio  o  coprire  i  costi  di  diagnosti  ca  
e  le  spese  di  spedizione  di  ritorno  dal  Punto  di  Servizio  all'Acquirente.

11.  Se  il  prodotto  contestato  viene  ritirato  dalla  vendita  e  allo  stesso  tempo  non  è  possibile  ripararlo,  
l'Acquirente  ha  il  diritto  di  ricevere  il  rimborso  del  prodotto  sulla  base  del  documento  di  acquisto  presentato  
sul  conto  bancario  indicato  dall'Acquirente  o,  con  il  suo  consenso,  di  sostituirlo  con  un  prodotto  con  
parametri  simili.12.  La  vida  útil  de  los  productos  LED  line  depende  del  entorno  de  trabajo.  La  elección  del  entorno  de  

trabajo  correcto  de  la  Lámpara  LED  line  es  responsabilidad  exclusiva  del  Comprador.  Individual  mente,  
las  condiciones  de  funcionamiento  para  cada  modelo  de  Lámpara  LED  line  se  specifican  en  la  hoja  de  datos  
del  producto.

•  Pulse  el  interruptor  táctil  durante  unos  tres  segundos  para  atenuar  o  
iluminar  la  luz.

15.  El  hecho  de  que  el  Comprador  no  recoja  el  producto  en  el  plazo  de  1  mes  a  partir  del  momento  en  que  
el  CS  informe  sobre  la  Garantía  injustificada  será  tratado  como  una  renuncia  a  la  recepción  del  producto  
y  los  bienes  se  eliminarán.

2.  Il  periodo  di  garanzia  è  di  60  mesi  dalla  data  di  acquisto.

3.  Esta  Garantía  es  el  único  documento  sobre  la  base  del  cual  el  titular  puede  hacer  valer  sus  derechos  en  
la  Unión  Europea  por  la  garantía  proporcionada.

b)  danni  derivanti  da  un  funzionamento  improprio,  dall'installazione  in  luoghi  esposti  a  condizioni  
atmosferiche  dirette,  incluse  temperature  al  di  fuori  dell'intervallo  specificato  nelle  condizioni  di  
funzionamento,  umidità  elevata,  pioggia,  neve,  ecc.  (non  si  applica  ai  prodotti  con  il  grado  di  protezione  IP  
specificato  che  consentono  tale  ambiente).

El  producto  LED  debe  conectarse  a  la  red  eléctrica  de  acuerdo  con  las  instrucciones  
de  la  etiqueta  del  producto.

c)  daños  causados  por  la  alimentación  del  producto  a  partir  de  fuentes  de  tensión  que  no  estén  de  acuerdo  
con  la  especificación  técnica;

El  dispositivo  está  marcado  con  el  símbolo  de  un  contenedor  de  residuos  con  ruedas  
tachado  de  conformidad  con  la  Directiva  2012/19/UE  del  Parlamento  Europeo  y  del  
Consejo,  de  4  de  julio  de  2012,  y  la  Ley  de  11  de  septiembre  de  2015  sobre  residuos  de  
equipos  eléctricos  y  electrónicos.  Este  marcado  indica  que  este  equipo  no  puede  
eliminarse  junto  con  otros  residuos  domésticos  después  de  su  vida  útil.  El  usuario  está  
obligado  a  devolverlo  a  puntos  de  recogida  de  residuos  de  equipos  eléctricos  y  
electrónicos.  Los  puntos  de  recogida,  incluidos  los  puntos  de  recogida  locales,  las  tiendas  
y  las  unidades  municipales,  crean  un  sistem  apropiado  para  devolver  este  equipo.  La  
manipulación  adecuada  de  los  residuos  de  equipos  eléctricos  y  electrónicos  contribuye  a  
evitar  consecuencias  perjudiciales  para  la  salud  humana  y  el  medio  ambiente  como  
resultado  de  la  presencia  de  componentes  peligrosos,  el  almacena  miento  y  tratamiento  
inadecuados  de  dichos  equipos.

6.  I  dotti  della  linea  LED  sono  stati  fabbricati  secondo  i  più  alti  standard  di  qualità,  tuttavia  nessun  sustav  di  
controllo  qualità  può  escludere  al  100%  tutti  i  fetti.  Se  si  scopre  un  difetto  della  merce  durante  il  periodo  di  
garanzia,  la  merce  deve  essere  consegnata  al  PS  nell'imballaggio  originale  o  in  quello  sostitutivo  che  ne  
impedisca  il  danneggiamento  durante  il  trasporto.  Se  viene  utilizzato  un  imballaggio  inadeguato,  il  rischio  
di  danneggiamento  dell'articolo  è  a  carico  dell'Acquirente.

7.  El  Comprador  debe  entregar  el  producto  al  PS  por  su  cuenta.

Lea  todas  las  instructiones  detenidamente.

dimmerare

PUERTO  DE  CARGA  (USB-C)

uključeno/o

+atenuaran

PORTA  DI  RICARICA  (USB-C)

+
uključeno/o

ANTES  DE  COMENZAR PRIMA  DI  INIZIARE

5.  El  producto  está  diseñado  para  su  uso  en  interiores.

3.  Non  installare  mai  un  dispositivo  difettoso.

6.  Per  la  pulizia,  utilizzare  un  panno  morbido  e  asciutto  senza  solventi,  dopo  aver  provedo  e  rareddato  la  
Lampada  da  tavolo.

•  Premere  brevemente  l'interruttore  a  sfioramento  per  accendere/spegnere  la  lampada.

4.  La  vida  útil  de  la  fuente  de  luz  depende  de  la  temperatura  de  funcionamiento  de  la  luminaria  que  debe  
estar  entre  -20  y  +40  °C.

Accensione  dell'apparecchio

•  Premere  l'interruttore  a  sfioramento  per  circa  tri  secondi  per  attenuare  o  illuminare  
la  lampada

•  L'indicatore  si  illumina  di  verde  -La  batteria  è  completamente  carica.

3.  Nunca  installe  un  dispositivo  dañado.

2.  Nema  izravnog  priključka  na  crvenu  električnu  mrežu  od  230  V  CA  na  50-60  Hz.
1.  ATTENZIONE  Prima  di  ricaricare  la  Lampada  da  tavolo,  è  assolutamente  necessario  assicuarsi

7.  Najmanja  udaljenost  od  osvjetljenih  objekata:  0,15  m

che  la  corrente  di  carica  massima  del  set  di  ricarica  non  superi  1  A.

2.  Non  collegare  il  dispositivo  direttamente  alla  rete  elettrica  a  230  VAC  50-60  Hz.

0,15  m

Ricarica
•  Aprire  il  tappo  antipolvere  del  connettore  di  ricarica

5.  Il  prodotto  è  destinato  all'uso  interno.

7.  Distanza  minimala  dagli  oggetti  illuminati:  0,15  m.

1.  PRECAUCIÓN  Antes  de  cargar  la  lámpara  de  mesa,  es  absolutamente  necesario  asegurarse  de  que  la  
corriente  de  carga  máxima  del  conjunto  de  carga  no  exceda  1  A.

•  Collegare  il  cavo  USB-C  al  caricatore.  Il  prodotto  può  essere  caricato  direttamente  da  
un  computer  o  da  qualsiasi  caricatore  connettore  USB

0,15  m

4.  La  durata  della  sorgente  luminosa  dipende  dalla  temperatura  di  funzionamento  dell'apparecchio,  che  
deve  essere  compresa  tra  -20  e  40°C.

6.  Para  la  limpieza,  utilice  un  paño  suave  y  seco  sin  disolventes,  una  vez  apagada  y  enfriada  la  lámpara  de  
mesa.

•  Collegare  il  cavo  USB-C  alla  presa  di  ricarica

•  L'indicatore  si  illumina  di  rosso  -  La  batteria  è  in  fase  di  ricarica
Indicatore  di  carica

ES TO

RISCHIO  DI  SCOSSE  ELETTRICHERIESGO  DE  DESCARGA  ELECTRICA  
Desconecte  la  fuente  de  alimentación  antes  de  la  inspección,  instalación  o  reemplazo.

RISCHIO  DI  INCENDIO  
Seguire  le  norme  di  sicurezza  locali.  Za  kolegije  ulaza/uscita,  koristite  isključene  kabele  odobrene  
od  UL  i  IEC.  Minimalne  dimenzije  18  AWG  (o,75  mm2)

LAMPADA  DA  TAVOLLÁMPARA  DE  MESA

SAČUVAJ  EL  MANUAL

La  sorgente  luminosa  utilizzata  in  questo  apparecchio  deve  essere  sostituita  solo  dal  produttore  o  dal  suo  
rappresentante  di  assistenza  o  da  una  persona  altrettanto  qualificata.

Scollegare  l'alimentazione  prima  dell'ispezione,  dell'installazione  o  della  sostituzione.

I  dispositivi  di  Classe  III  sono  dotati  di  una  speciale  protezione  contro  le  scosse  elettriche,  dovuta  
all'alimentazione  a  bassissima  tensione  (ELV).  Il  suo  valore  non  supera  la  tensione  di  contatto  di  
sicurezza  ammessa  (UL)  per  le  condizioni  ambientali  specificate.  I  uređaji  ove  grupe  su  pertanto  
prehrambeni  sa  50  V  CA  i  120  V  CC.  Nel  caso  di  prodotti  in  classe  di  protezione  III,  la  spina  non  è  
dotata  di  spinotti  di  protezione.  Gli  apparecchi  di  questo  tipo  sono  principalmente  le  lampade  per  
l'illuminazione  installate  nelle  piscine  e  nei  bagni,  oltre  ad  alcuni  utensili  manuali.  Il  simbolo  grafico  
della  Classe  III  di  protezione  delle  apparecchiature  elettriche  è  un  rombo  con  tre  trattini  verticali  
all'interno.

Solo  el  fabricante,  su  representante  de  servicio  o  una  persona  igualmente  cualificada  podrá  
sustituir  la  fuente  de  luz  utilizada  en  esta  luminaria.

RIESGO  DE  INCENDIO  Siga  las  
normas  de  seguridad  locales.  Upotrijebite  solo  kabele  koji  odgovaraju  UL  i  IEC  za  E/S  priključke.  
Srednje  najmanje  18  AWG  (približno  75  mm2)

Los  dispositivos  de  la  clase  III  tienen  una  protección  especial  contra  descargas  eléctricas,  la  cual  
resulta  de  la  alimentación  con  un  voltaje  muy  bajo  (ELV).  Su  valor  no  excede  la  tensión  de  contacto  
segura  (UL)  permitida  para  condiciones  ambientales  específicas.  Por  lo  tanto,  los  dispositivos  que  
pertenecen  a  este  grupo  se  alimentan  con  50  V  CA  y  120  V  CC.  En  el  caso  de  los  productos  de  la  clase  
III  de  protección,  no  hay  ningún  pasador  de  protección  en  el  enchufe.  Este  tipo  de  equipos  son  
principalmente  lámparas  de  iluminación  montadas  en  piscinas  y  en  baños,  así  como  algunas  
herramientas  manuales.  El  símbolo  gráfico  de  la  clase  III  de  protección  de  los  dispositivos  eléctricos  
es  un  diamante  con  tres  barras  verticales  en  su  interior.

CONSERVARE  LE  ISTRUZIONI

ES
TO

CONDICIONES  DE  GARANTÍA

ISTRUZIONI  PER  L'USO

SPECIFICACIONES

INSTRUCCIONES  DE  OPERACIÓN

CONDIZIONI  DI  GARANZIA

INSTRUCCIONES  DE  USO  SEGURO

SPECIFICA

ISTRUZIONI  PER  L'USO  SICURO

Utilizzare  il  prodotto  secondo  le  istruzioni  del  produttore.  Per  qualsiasi  domanda,  contattare  il  produttoreUtilice  el  producto  de  acuerdo  con  las  recomendaciones  del  fabricante.  Si  tiene  alguna  pregunta,  
póngase  en  contacto  con  el  fabricante.

Baterija

Capacidad  de  la  fuente  de  alimentación

400  lm

Classe  di  tenuta

USB

Batería
2  uds.  
2000  mAh

Clase  de  protección  contra  descargas  eléctricas III

Ecienza  luminosa
120°

Bianco  -  200425  Nero  -  200432  Li-ion

Ángulo  de  distribución  de  la  luz

Massima  corrente  di  carica  della  batteria

III

visina  38  cm,  promjer  10,8  cm

3000  K

Tipo  de  conexión  de  carga  
Corriente  de  carga  de  la  batería  máx.

Tempo  di  ricarica 4  rude

120°

1A

Tiempo  de  carga

Numero  di  fonti  di  energia

3000  K

Classe  di  isolamento

1A

Medidas

MODELLO  -  SIMBOLO  DEL  PRODOTTO

Número  de  fuentes  de  energía

3,5  W

IP  54

3,5  W

Clase  de  estanqueidad

Blanco  -  200425  Crnac  -  200432  Li-Ion

N.  2

Flusso  luminoso

Angolo  di  distribuzione  della  luce
IP  54

Tipo  di  connessione  di  ricarica

Flujo  luminoso  
Temperatura  de  color  
Eficiencia  luminosa

Potenza
4  sata

115  lm/W
Temperatura  di  colore

visina  38  cm,  promjer  10,8  cm

115  lm/W

2000  mAhCapacità  della  fonte  di  alimentazione

MODELO  -  SÍMBOLO  DEL  PRODUCTO

Potencia

400  lm

Dimensioni

USB

Machine Translated by Google



RYZYKO  PORAŻENIA  PRĄDEMRISQUE  DE  CHOC  ÉLECTRIQUE  
Débranchez  l'alimentation  avant  l'inspection,  l'installation  ou  le  remplacement.

RYZYKO  POŻARU

FR PL

Używaj  produktu  wedługo  zaleceń  producenta.  Jeżeli  masz  jakieś  pytania  skontaktuj  się  z  producentem.
Utilisez  le  produit  en  suivant  les  recommandations  du  fabricant.  En  cas  de  questions,  
contactes  le  fabricant.

SPECIFIKACIJA

UVJETI  DE  GARANTIE

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

INSTRUKCJA  BEZPIECZNEGO  UŻYTKOWANIA

SPECYFIKACJA

WARUNKI  GWARANCJI

NAČIN  ZAPOŠLJAVANJA

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

OSTRZEŻENIE!REKLAMA !

FR

CONSERVEZ  LE  MODE  D'EMPLOI.

LAMPA  STOŁOWALAMPE  DE  TABLE

Obratite  pozornost  na  sve  upute.

Temps  de  charge

2000  mAh

Temperatura  barwowa  
Wydajność  świetlna

400  lm
Prąd  ładowania  baterii  max.

Li-Ion

Nombre  de  sources  d'énergie

115  lm/W

Classe  de  protection  électrique

Moc
Czas  ładowania

MODEL  -  SIMBOL  PRODUKTU

400  lm

MODÈLE  -  SYMBOLE  DU  PRODUIT

USB

Courant  maximal  de  charge  de  la  batterie

III

Wymiary

USB

Li-Ion

Ilość  źródeł  energii

Angle  de  répartition  lumineuse Kąt  rozsyłu  światła120°

4  godz.
Puissance

wys.  38  cm,  średnica  10,8  cm

Température  de  couleur
Strumień  świetlny

3000  K

120°  
IP  54

Ishrana  i  energija

2  szt.

4  sata

Flux  lumineux
1A

3000  K

Baterija
Biały  -  200425  Czarny  -  200432

Rodzaj  podłączenia  ładaowania

Dimenzije

Type  de  connexion  pour  la  charge
3,5  W

1A

2  komada.  
2000  mAh Pojemnośc  źródła  zasilania

visoka  38  cm,  promjer  10,8  cm

Classe  d'étanchéité

Ecacité  lumineuse

IP  54

Bateria
Bijela  -  200425  Crna  -  200432

3,5  W

Klasa  szczelności  

Klasa  ochrony  przeciwporażeniowej

115  lm/W

III

ZANIM  ROZPOCZNIESZ

Oprawa  oświetleniowa  powinna  być  zamontowana  w  taki  sposób,  by  nie  było  możliwe

producenta  lub  jego  przedstawiciela  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę.

Produkt  LED  musi  być  podłączony  do  sieci  elektrycznej  zgodnie  z  zaleceniami  na  etykiecie  produktu.

La  source  lumineuse  utilisée  dans  ce  luminaire  ne  doit  être  remplacée  que  par  le  fabricant,  son  
représentant  technology  ou  une  personne  de  qualification  similaire.

wpatrywanie  się  w  nią  przez  dłuższy  czas  z  odległości  mniejszej  niż  0,23m.

Urządzenia  z  klasą  III  dysponują  specjalną  ochroną  przeciwporażeniową,  która  wynika  z  zasilania  
bardzo  niskim  napięciem  (ELV).  Jego  wartość  nie  przekracza  dopuszczalnego  napięcia  dotykowego  
bezpiecznego  (UL)  dla  określonych  warunków  środowiskowych.  Urządzenia  zaliczane  do  te  grupe  
zasilane  są  zatem  napięciem  50V  prądu  przemiennego  i  120V  prądu  stałego.  W  przypadku  produktów  
w  III  klasie  ochronności  nie  występuje  bolec  ochrony  we  wtyczce.  Sprzęty  tego  typu  to  przede  wszystkim  
lampy  oświetleniowe  montowane  na  basenach  iw  łazienkach,  a  także  niektóre  narzędzia  ręczne.  
Symbolem  graficznym  III  klasy  ochronności  urządzeń  elektrycznych  jest  romb  z  trzema  pionowymi  
kreskami  wewnątrz.

Les  appareils  de  classe  III  disposent  d'une  protection  spéciale  contre  les  chocs  électriques,  qui  résulte  
de  l'alimentation  en  très  basse  tension  (VLE).  Sa  valeur  ne  dépasse  pas  la  tension  de  contact  admissible  
de  sécurité  (UL)  pour  les  conditions  environnementales  spécifiées.  Les  appareils  classés  dans  ce  groupe  
sont  donc  alimentés  en  50  V  AC  i  120  V  DC.  Dans  le  cas  des  produits  de  la  classe  de  protection  III,  il  n'y  
a  pas  de  broche  de  protection  dans  la  fiche.  Les  équipements  de  ce  type  sont  principalement  des  
lampes  d'éclairage  installées  dans  les  piscines  et  les  salles  de  bains,  ainsi  que  quelques  outils  à  main.  
Le  symbole  graphique  de  la  protection  de  classe  III  pour  les  équipements  électriques  est  un  losange  
avec  trois  lignes  verticales  à  l'intérieur.

Postępuj  zgodnie  z  lokalnymi  zasadami  bezpieczeństwa.  Używaj  tylko  UL  i  IEC,  zatwierdzonych  przewodów

Odłącz  zasilanie  przed  inspekcją,  instalacją  lub  wymianą.

Suivez  les  règles  de  sécurité  locales.  Koristite  jedinstvenost  UL  i  IEC,  des  câbles  approuvés  pour  les  connexions  
d'entrée/sortie.  Minimalne  dimenzije  18  AWG  (o,75  mm2) dla  połączeń  wejścia/wyjścia.  Min.  wymiary  18  AWG  (o,75  mm2)

Uziemienie  i  połączenia  całego  systemu  powinny  być  zrobione  wedug  lokalnych  zasad  elektrycznych  
kraju,  w  którym  oprawa  owietleniowa  jest  instalowana

Źródło  światła  zastosowane  w  tej  oprawie  oświetleniowej  powinno  być  wymieniane  wyłącznie  przez

3.  N'installez  jamais  un  appareil  endommagé.

0,15  m

w  granicach  -20  +40°C
4.  Żywotność  źródła  światła  zależy  od  temperatury  pracy  oprawy,  która  powinna  zawierać  się

6.  Do  czyszczenia  należy  używać  miękkiej  i  suchej  ściereczki  bez  używania  rozpuszczalników,  po  
wcześniejszym  wyłączeniu  oraz  ostygnięciu  Lampy  stołowej.

4.  La  durée  de  vie  de  la  source  lumineuse  dépend  de  la  température  de  travail  du  luminaire,  qui  devrait  être  comprise  
entre  -20  et  +40°C

Ładowanie

•  Podłączyć  przewód  USB-C  do  gniazda  ładowania
•  Podłącz  przewód  USB-C  do  ładowarki.  Produkt  można  ładować

Wskaźnik  Ładowania

7.  Minimalna  udaljenost  od  oświetlanych  predmeta:  0,15  m.

Włączanie  urządzenia

•  Wskaźnik  świeci  się  na  czerwono  -  Bateria  jest  w  trakcie  ładowania

Minimalna  udaljenost  osvjetljenih  objekata:  0,15  m.

5.  Le  produit  est  destiné  à  l'utilisation  dans  des  espaces  fermés.

0,15  m

•  bezpośrednia  z  computera  lub  każdej  ładowarki  wyposażonej  w  złącze  USB

1.  UWAGA  przed  przystąpieniem  do  ładowania  Lampy  stołowej  bezwzględnie  należy  się  upewnić,  że  max.  prąd  
ładowania,  zestawu  ładowania  nie  przekracza  1  A.

2.  Nie  podłączać  urządzenia  bezpośrednio  do  sieci  elektricnej  230  VAC  50-60HZ

6.  Pour  nettoyer  le  produit,  utilisez  un  chion  doux  et  sec  sans  solvants,  après  avoir  débranché  et  laissé  refroidir  la  Lampe  
de  table.

•  Naciśnij  włącznik  dotykowy  przez  około  trzy  sekundy,  aby  ściemnić  lub  rozjaśnić  lampę

5.  Produkt  przeznaczony  do  użytkowania  wewnątrz  pomieszczeń.

2.  Ne  spajajte  se  putem  l'appareil  directement  au  réseau  électrique  230  VAC  50-60  Hz

3.  Nigdy  nie  instaluj  uszkodzonego  urządzenia.

•  Naciśnij  krótko  włącznik  dotykowy,  aby  włączyć/wyłączyć  lampę

1.  PAŽNJA  avant  de  charger  la  lampe  de  table,  il  faut  impérativement  s'assurer  que  le  courant  de  charge  maximal  
du  chargeur  ne  dépasse  pas  1  A.

•  Otworzyć  przeciwpyłową  zaślepkę  złącza  ładowania

•  Wskaźnik  świeci  się  na  zielono  -  Bateria  jest  w  pełni  naładowana

AVANT  DE  COMMENCER

RISQUE  D'INCENDIE

ZACHOWAJ  INSTRUKCJĘ

+

PRIKLJUČAK  ŁADOWANIA  (USB-C)

+

PRIKLJUČAK  ZA  PUNJENJE  (USB-C)

uključeno/o

uključeno/o

ściemnianie

variation  de  luminosité

•  Appuyez  sur  le  commutateur  taktilni  privjesak  environ  trois  secondes,  pour  baisser  ou  
augmenter  la  luminosité  de  la  lampe

9.  Warunkiem  przyjęcia  produktu  do  naprawy  gwarancyjnej  jest  dostarczenie  przez  reklamującego  oryginału  
lub  kserokopii  dokumentu  zakupu  (paragon  fiskalny  lub  faktura  PDV).

10.  Le  Centre  de  service  peut  rejecter  de  traiter  la  plainte  dans  les  cas  suivants :

11.  Si  le  produit  annoncé  est  retiré  de  la  vente  et  qu'en  même  temps,  il  est  déterminé  que  la  réparation  du  
produit  n'est  pas  possible,  l'Acquéreur  a  le  droit  de  recevoir  un  remboursement  du  produit  sur  la  base  du  
document  d  'achat  présenté,  sur  le  compte  bancaire  indiqué  par  l'Acquéreur,  ou,  avec  le  consentement  de  
l'Acquéreur,  un  échange  contre  un  produit  aux  paramètres  similaires.

a)  uszkodzeń  powstałych  przez  czynniki  zewnętrzne  (uszkodzenia  mechaniczne,  zjawiska  atmosfe  ryczne  oraz  
przepięcia  sieciowe).

b)  les  dommages  résultant  d'une  utilization  inappropriée,  d'une  installation  dans  des  endroits  exposés  aux  
intempéries,  y  compris  des  températures  hors  de  la  plage  spécifiée  dans  les  conditions  de  fonctionnement,  
une  humidité  accrue,  la  pluie,  la  neige,  itd.  ( ne  s'applique  pas  aux  produits  dont  l'indice  IP  spécifié  permet  
l'exploitation  dans  un  tel  environnement).

5.  W  przypadku  stwierdzenia,  w  okresie  gwarancji  wady  lub  uszkodzenia  produktu,  zostanie  ona  usunięta  w  
ciągu  14  dni  od  daty  dostarczenia  produktu  do  PS.  Okres  gwarancji  przedłuża  się  o  czas  naprawy.

Le  produit  LED  doit  être  branché  au  réseau  électrique  conformément  aux  instructions  indiquées  
sur  l'étiquette  du  produit.

LEDIN  Group  Sp.  z  oo  Ul.  Dębowa  1,  07-410,  Tobolice.  NIP:  7582278888

•  Le  voyant  s'allume  en  vert  -  la  batterie  est  pleinement  chargée

Urządzenie  jest  oznaczone  symbolem  przekreślonego  kołowego  kontenera  na  śmieci  
zgodnie  z  Dyrektywą  Parlamentu  Europejskiego  i  Rady  2012/19/UE  od  dana  4.  lipnja  2012.  r.  
oraz  Ustawą  z  dnia  z  dnia  11  września  2015  r.  o  zużytym  sprzęcie  elektrycznym  i  
elektronicznym.  To  oznakowanie  informuje,  że  sprzęt  ten,  po  okresie  jego  użytkowania  nie  
może  być  umieszczany  łącznie  z  innymi  odpadami  pochodzącymi  z  gospodarstwa  
domowego.  Użytkownik  jest  zobowiązany  do  oddania  go  prowadzącym  zbieranie  zużytego  
sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego.

•  Spojite  USB-C  kabel  na  punjač.  Le  produit  peut  être  chargé  directement  de  l'ordinateur  ou  
de  tout  chargeur  doté  de  raccord  USB

11.  W  przypadku  wycofania  ze  sprzedaży  reklamowanego  produktu  i  jednoczesnego  stwierdzenia  
niemożliwości  naprawy  Nabywca  ma  prawo  do  otrzymania  zwrotu  należności  za  produkt  na  podstawie  
przedstawionego  dokumentu  zakupu  na  rachunek  bankowy  wskazany  przez  Nabywcę,  lub  za  njegovo  zgodą  
na  wymianę  na  produkt  o  zbliżonych  parametrach.

6.  Produkty  marki  LED  line  zostały  wykonane  wg  najwyższych  norm  jakościowych,  jednak  żaden  system  
control  jakości  nie  może  wykluczyć  wszystkich  wad  w  100%.  Jeśli  w  okresie  trwania  gwarancji  zostanie  
ujawniona  wada  towaru  należy  go  dostarczyć  do  PS  w  oryginalnym  lub  zastępczym  opakowaniu  
uniemożliwiającym  jego  uszkodzenie  w  transporcie.  W  razie  zastosowania  nieodpo  wiedniego  opakowania  
ryzyko  uszkodzenia  przedmiotu  ponosi  Nabywca.

7.  L'Acquéreur  doit  fournir  le  produit  au  CdS  par  ses  propres  soins.

14.  W  przypadku  nieuzasadnionej  reklamacji  (po  stwierdzeniu  przez  PS  pełnosprawności  produktu  lub  
uszkodzeń  wymienionych  w  pkt.  13)  Nabywca  jest  zobowiązany  odebrać  produkt  we  własnym  zakresie  lub  
pokryć  koszty  związane  z  diagnostyką  oraz  koszta  mi  przesyłki  zwrotnej  od  Punktu  Serwisowego  do  Nabywcy.

15.  Si  le  produit  n'est  pas  récupéré  par  l'Acquéreur  dans  un  délai  de  1  mois  après  avoir  été  informé  par  le  CdS  
que  la  plainte  n'est  pas  justifiée,  cela  sera  traité  comme  la  renonciation  à  récupérer  le  produit  et  le  produit  
sera  éliminé.

3.  La  présente  garantie  est  le  seul  document  sur  la  base  duquel  le  titulaire  peut  faire  valoir  ses  droits  au  titre  
de  la  garantie  dans  l'Union  européenne.

2.  Okres  gwarancji  wynosi  60  miesięcy  od  daty  zakupu.

12.  La  durée  de  vie  des  produits  LED  line  dépend  de  l'environnement  de  travail.  Uniquement  l'Acquéreur  est  
responsable  pour  le  choix  de  l'environnement  approprié  de  fonctionnement  de  la  lampe  LED.  Les  conditions  
d'exploitation  individuelles  pour  chaque  modèle  de  Lampe  LED  line  ont  été  indiquées  dans  la  carte  de  
catalogue  duit.

L'appareil  est  marqué  d'un  symbole  de  poubelle  barrée,  conformément  à  la  directive  
européenne  2012/19/UE  du  4  juillet  2012  et  à  la  loi  du  11  septembre  2015  sur  les  déchets  
d'équipements  électriques  et  électroniques.  Ce  marquage  informe  que  l'équipement,  après  
la  période  d'exploitation,  ne  peut  être  jeté  avec  les  autres  déchets  ménagers.

PODMIOT  ODPOWIEDZIALNY:

10.  Punkt  Serwisowy  może  odmówić  rozpatrzenia  gwarancji  w  przypadku:

Naplatiti.

a)  constatation  d'incompatibilité  des  données  présentes  dans  la  documentation  avec  les  données  du  produit.

b)  uszkodzeń  wynikających  z  niewłaściwej  eksploatacji,  montażu  w  miejscach  narażonych  na  bezpośrednie  
działanie  warunków  atmosferycznych  w  tym  temperatur  spoza  przedziału  podanego  w  warunkach  
eksploatacji,  podwyższonej  wilgotności,  deszczu,  śniegu,  itp.  (nie  dotyczy  produktów  o  podanym  
współczynniku  IP  dopuszczającym  takie  środowisko  pracy).

c)  les  dommages  provoqués  par  l'alimentation  du  produit  des  sources  de  tensions  incompatibles  avec  la  
spécification  technique.

13.  La  garantie  ne  comprend  pas :

3.  Niniejsza  Gwarancja  jest  jedynym  dokumentem,  na  podstawie  którego,  uprawniony  może  dochodzić  
swoich  praw  na  terenie  Unii  Europejskiej  z  tytułu  udzielonej  gwarancji.

Prowadzący  zbieranie,  w  tym  lokalne  punkty  zbiórki,  sklepy  ili  raz  gminne  jednostavnosti,  
tworzą  odpowiedni  system  umożliwiający  oddanie  tego  sprzętu.  Właściwe  postępowanie  
ze  zużytym  sprzętem  elektrycznym  i  elektronicznym  przyczynia  się  do  uniknięcia  szkodliwych  

dla  zdrowia  ludzi  i  środowiska  naturalnego  konsekwencji,  wynikających  z  obecności  składników  
niebezpiecznych  oraz  niewł  aściwego  składowania  i  przetwarzania  takiego  sprzętu.

Voyant  de  charge

12.  Żywotność  produktów  LED  line  uzależnione  jest  od  środowiska  pracy.  Za  wybór  prawidłowego  
środowiska  pracy  Lampy  LED  linija  odpowiada  tylko  i  wyącznie  Nabywca.  Indywidualnie  warunki  eksploatacyjne  
za  svaki  model  Lampy  LED  line  zostały  podane  w  karcie  katalogowej  proizvoda.

4.  Toutes  les  réparations  pendant  la  période  de  garantie  sont  eectuées  par  le  Centre  de  service  du  Garant,  ci-
après  dénommé  également  CdS.  Osjećajući  sadašnje  uvjete  jamstva,  servisni  centar  je  društvo  LEDIN  Group  
Sp.  z  oo,  ul.  Dębowa  1,  07-410  Tobolice.

15.  Nieodebranie  produktu  przez  Nabywcę  w  terminie  1  miesiąca  od  momentu  poinformowania  przez  PS  o  
fakcie  nieuzasadnionej  Gwarancji  będzie  traktowane  jako  rezygnacja  z  odbioru  produktu,  a  towar  zostanie  
poddany  utylizacji.

16.  Les  droits  et  les  obligations  des  Partys  découlant  de  la  Garantie  sont  réglés  uniquement  par  les  dispositions  
du  pésent  document.  Toutes  autres  garanties  implicites,  écrites  ou  orales,  y  compris  les  garanties  sans  limites  
temporelles,  ne  seront  pas  acceptées  par  le  Center  de  service.

L'utilisateur  est  tenu  de  le  remettre  à  un  site  de  collecte  de  déchets  d'équipements  
électriques  et  électroniques.  Les  sites  de  collecte,  y  compris  les  points  de  collecte  locaux,  les  
magasins  et  les  entités  communales,  créent  un  système  approprié  permettant  de  remettre  
l'équipement.  Le  traitement  correct  des  déchets  d'équipements  électriques  et  électroniques  
contribue  à  éviter  les  conséquences  nuisibles  pour  la  santé  humaine  et  l'environnement,  
résultant  de  la  présence  de  composants  dangereux  et  du  stockage  et  du  traitement  
inappropriés  de  ces  équipements.

c)  uszkodzeń  powstałych  przez  zasilanie  produktu  ze  źródeł  napięcia  niezgodnego  ze  specyfikacją  techniczną.

1.  Garantirano  je  LEDIN  Group  Sp.  z  oo,  ul.  Dębowa  1,  07-410  Tobolice,  NIP :  7582357808,  REGON :  362418408.

La  mise  à  la  terre  et  toutes  les  connexions  du  système  doivent  être  eectuées  conformément  aux  
règles  électriques  locales  du  pays  dans  lequel  le  luminaire  est  installé.

d)  toutes  réparations  et  modernisations  du  produit  eectuées  par  ses  propres  soins  et  par  des  centers  de  
service  autres  que  ceux  indiqués  dans  la  garantie.

LEDIN  Group  Sp.  z  oo  Ul.  Dębowa  1,  07-410,  Tobolice.  NIP:  7582278888

7.  Nabywca  powinien  dostarczyć  produkt  do  PS  we  własnym  zakresie.

8.  Ako  je  plainte  est  acceptée,  le  coût  de  la  livraison  de  retour  vers  l'Acquéreur  est  couverte  par  le  CdS.

Mise  en  marche  de  l'appareil

16.  Prawa  i  obowiązki  stron  w  zakresie  Gwarancji  reguluje  wyłącznie  treść  postanowień  w  niniejszym  
dokumentencie.  Wszystkie  inne  domniemane  gwarancje  pisemne  lub  ustne,  w  tym  bez  ograniczeń  czasowych  
nie  będą  honorowane  przez  Punkt  Serwisowy.

17.  La  présente  Garantie  n'exclut  pas,  ne  limite  pas  et  ne  suspend  pas  les  droits  de  l'Acquéreur  découlant  de  
l'incompatibilité  du  produit  avec  le  contrat.

a)  les  dommages  provoqués  par  les  facteurs  externes  (dommages  mécaniques,  conditions  atmosphériques  et  
surtensions).

4.  Wszelkie  naprawy  w  okresie  gwarancyjnym  wykonywane  są  przez  Punkt  Serwisowy  Gwaranta,  zwany  w  
dalszej  części  Gwarancji  również  PS.  W  rozumieniu  niniejszych  warunków  Gwarancji  za  Punkt  Serwisowy  
uważa  się  firmę  LEDIN  Group  Sp.  z  oo  ul.  Dębowa  1,  07-410  Tobolice.

•  Ouvrez  la  pastille  anti-poussière  du  raccord  de  charge.

a)  stwierdzenia  niezgodności  danych  zawartych  w  dokumentacji  z  danymi  produktu.

b)  introduction  de  modifications  dans  les  documents  par  une  personne  non  autorisée.

5.  Ako  un  défaut  ou  un  dommage  du  produit  est  constaté  pendant  la  période  de  garantie,  il  sera  rectifié  dans  
les  14  jours  suivant  la  livraison  du  produit  au  PdS.  La  période  de  garantie  est  prolongée  de  la  durée  de  la  
réparation.

d)  wszelkich  napraw  i  modernizacji  produktu  przeprowadzanych  samodzielnie  oraz  przez  inny  niż  wskazany  
w  gwarancji  Punkt  Serwisowy.

14.  Dans  le  cas  d'une  plainte  injustifiée  (après  la  constatation  par  le  CdS  que  le  produit  est  parfaite  ment  
opérationnel  ou  des  dommages  indiqués  au  point  13),  l'Acquéreur  est  tenu  de  retirer  le  produit  par  ses  
propres  soins  ou  couvrir  les  coûts  du  diagnostic  et  les  coûts  de  la  livraison  de  retour,  du  CdS  à  l'Acquéreur.

2.  La  période  de  garantie  est  de  60  mois  à  compter  de  la  date  d'achat.

ODGOVORNO  LICE:

13.  Gwarancja  nie  obejmuje:

•  Appuyez  brièvement  sur  le  commutateur  tactile,  pour  allumer/éteindre  la  lampe.

8.  W  przypadku  uznania  reklamacji  koszt  dostawy  zwrotnej  do  Nabywcy  pokrywa  PS.

9.  Pour  que  le  produit  soit  accepté  en  réparation  sous  garantie,  le  plaignant  doit  fournir  l'original  ou  une  
photocopie  du  document  d'achat  (reçu  ou  facture  de  TVA).

Le  luminaire  doit  être  installé  de  manière  à  ce  qu'il  ne  soit  pas  possible  de  le  considerer  fixement  
pendant  longtemps  à  une  distance  inférieure  à  0,23  m.

6.  Les  produits  de  marque  LED  ont  été  fabriqués  conformément  aux  normes  de  qualité  les  plus  rigoureuses,  
mais  aucun  système  de  contrôle  de  qualité  ne  peut  exclure  tous  les  défauts  à  100%.  Si,  pendant  la  période  de  
garantie,  un  défaut  du  produit  est  révélé,  le  produit  doit  être  fourni  au  CdS  dans  l'emballage  original  ou  dans  
un  emballage  de  remplacement  qui  permet  d'éviter  les  domma  ges  dus  au  transport.  Dans  le  cas  d'utilisation  
d'un  emballage  inapproprié,  le  risque  d'endommage  ment  du  produit  reste  à  la  charge  de  l'Acquéreur.

•  Le  voyant  s'allume  en  rouge  -  la  batterie  est  en  train  d'être  chargée

17.  Niniejsza  Gwarancja  nie  wyłącza,  nie  ogranicza  ani  nie  zawiesza  uprawnień  Nabywcy  wynikają  cych  z  
niezgodności  towaru  z  umową.

1.  Gwarantem  jest  LEDIN  Group  Sp.  z  oo,  ul.  Dębowa  1,  07-410  Tobolice,  NIP:  7582357808,  REGON:  362418408.

•  Povežite  kabel  USB-C  uz  naplatu.

b)  naniesienia  w  dokumentach  poprawek  przez  osobę  nieuprawnioną.

Przeczytaj  uważnie  wszystkie  polecenia.
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